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See the notice on TED website

668556-2026 - Mise en concurrence
Bulgarie – Travaux de construction de barrages – Увеличаване на обема на долния 
изравнител на ПАВЕЦ „Чаира“ с изграждане на язовир „Яденица“ и реверсивен напорен 
тунел за връзка с язовир „Чаира“, реф. № 26ИП-Р19А101
OJ S 188/2026 29/09/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Travaux

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: НАЦИОНАЛНА ЕЛЕКТРИЧЕСКА КОМПАНИЯ ЕАД
Adresse électronique: rositsa.dimitrova@nek.bg
Forme juridique de l’acheteur: Entreprise publique
Activité de l’entité adjudicatrice: Activités liées à l’électricité

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Увеличаване на обема на долния изравнител на ПАВЕЦ „Чаира“ с изграждане на 
язовир „Яденица“ и реверсивен напорен тунел за връзка с язовир „Чаира“, реф. № 26ИП-
Р19А101
Description: Предметът на обществената поръчка включва изпълнение на строително-
монтажни работи и изготвяне на екзекутивна документация за обект: „Увеличаване на 
обема на долния изравнител на ПАВЕЦ „Чаира“ с изграждане на язовир „Яденица“ и 
реверсивен напорен тунел за връзка с язовир „Чаира“. Основни подобекти на проекта 
са: • Язовирна стена и прилежащи съоръжения в т. ч. Инжекционна галерия; Шахтов 
преливник с отводяща галерия, бързоток и енергогасител; Основен изпускател; 
Контролно измервателна система; Малка ВЕЦ на екологични води; Насип за укрепване 
на брега на язовирното езеро в зоната на Яденишки разлом; Укрепване на свлачище в 
района на временния взривен склад на площадка „Яденица“; Противоерозионна защита 
на ската над енергогасителя на язовирната стена до пътя за връзка с короната на 
стената; Противоерозионна защита на изкопни откоси на експлоатационен път по левия 
бряг на р. Яденица, участък от km 4+860 до km 5+770; Корекция на р. Яденица след 
язовирната стена; Присъединяване на постоянните съоръжения (потребители) към 
районна мрежа 20 kV в периода на експлоатация и резервни захранвания; • Реверсивен 
напорен тунел и прилежащи съоръжения с подобекти: Реверсивен напорен тунел; 
Входно съоръжение „Яденица“; Савачна шахта „Яденица“, Савачна шахта „Чаира“; 
Системи за пълнене и изпразване на тунела с апаратна камера и тунела за достъп до 
апаратна камера; Прозорец за достъп до реверсивен напорен тунел; Изместване на 
водопровод за ПАВЕЦ „Чаира“ от Манавско дере; • Експлоатационни пътища; • 
Обслужваща сграда; Система за физическа защита. Изпълнението на поръчката ще се 
извърши съгласно изготвен и одобрен от Възложителя и от Министерство на 
регионалното развитие и благоустройство работен проект, техническата спецификация, 
вкл. допълнителни технически изисквания на Възложителя за поръчката. Работният 
проект за изпълнението на обекта, с допълнителни указания относно ценообразуването 
и техническите изисквания ще бъдат предоставени с поканата за участие на 
допуснатите кандидати - за изготвяне на оферта.

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/668556-2026
mailto:rositsa.dimitrova@nek.bg
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Identifiant de la procédure: 76001687-fe93-49a5-b854-e34cf1a79da1
Identifiant interne: 552192
Type de procédure: Négociée avec publication préalable d’un appel à la concurrence / 
concurrentielle avec négociation
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45247210 Travaux de construction de barrages

2.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Пазарджик (BG423)
Pays: Bulgarie
Informations complémentaires: Изпълнението на предмета на поръчката ще бъде на 
строителна площадка яз. „Яденица“ и строителна площадка яз. „Чаира“.

2.1.3.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 350 060 000,00 EUR

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: 1. За участниците не следва да са налице обстоятелствата 
по чл. 5к, пар. 1 от Регламент (ЕС) № 833/2014 относно ограничителните мерки с оглед 
на действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна. 2. Други основания 
за отстраняване от участие са посочени в чл. 107, т. 1, 2, 3, 5 и 6 от ЗОП. 3. 
Обществената поръчка се провежда под условие, съгласно чл. 114 от ЗОП, тъй като при 
откриването й не е осигурено финансиране. В проекта на договор е предвидена клауза 
за отложено изпълнение. Изпълнението на дейностите по договора започва след 
потвърждаване от Възложителя за осигурено финансиране и представяне от 
Изпълнителя на определената гаранция за изпълнение. 4. Определеният за изпълнител 
участник представя: - гаранция обезпечаваща изпълнението на договора, която е 10% 
(десет на сто) от стойността на договора - след потвърждаване от Възложителя за 
осигуряване на финансиране; - гаранция обезпечаваща предвидената сума за аванс в 
размер на 10% (десет на сто) от общата стойност за изпълнение на поръчката, съгласно 
Ценовото предложение на Изпълнителя, без стойността на непредвидените дейности - 
след откриване на строителна площадка; - гаранция, обезпечаваща задълженията на 
Изпълнителя по отстраняване на скрити дефекти и недостатъци за срока на 
гаранционния период за всички изпълнени строително-монтажни работи, в размер на 
5% (пет на сто) от стойността, заплатена от Възложителя, без ДДС, към датата на 
подписване на протокола за установяване на годността за ползване на строежа (акт 
образец №16) – представя се след издаване на акт образец 16. Допълнителна 
информация за условията и начина на представяне и връщане на трите гаранции може 
да се намери в проекта на договора. 5. Отварянето/декриптирането на получените 
заявления за участие ще бъде на 05.11.2026 г. от 14:00 часа. 6. Срокът на валидност на 
офертите е 6 (шест) месеца. Срокът започва да тече от датата, определена за краен 
срок за получаване на оферти. 7. Преди подаване на заявление за участие, всеки 
кандидат е длъжен да извърши оглед на обекта, като Възложителят осигурява достъп 
до него с писмено разрешение. Условията за извършване на огледа са описани в 
публикуваната Техническа спецификация.
Base juridique: 
Directive 2014/25/UE

2.1.6.  Motifs d’exclusion
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Sources des motifs d'exclusion: Avis
Participation à une organisation criminelle: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraude: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Кандидатът или 
участникът има задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични 
задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: 
Кандидатът или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Кандидатът или участникът 
е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
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влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - е 
установено, че е опитал да повлияе на вземането на решение от страна на 
възложителя, свързано с отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез 
предоставяне на невярна или заблуждаваща информация, или да получи информация, 
която може да му даде неоснователно предимство в процедурата за възлагане на 
обществена поръчка. (чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
наличие на свързаност по смисъла на § 2, т. 45 от ДР на ЗОП между участници в 
процедурата във връзка с чл. 107, т. 4 от ЗОП; обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за 
икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с 
преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни 
собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на корупцията сред 
лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 
1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени 
поръчки
Faillite: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvabilité: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Concordat: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно споразумение с 
кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Biens administrés par un liquidateur: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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État de cessation d’activités: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Увеличаване на обема на долния изравнител на ПАВЕЦ „Чаира“ с изграждане на 
язовир „Яденица“ и реверсивен напорен тунел за връзка с язовир „Чаира“, реф. № 26ИП-
Р19А101
Description: Предметът на обществената поръчка включва изпълнение на строително-
монтажни работи и изготвяне на екзекутивна документация за обект: „Увеличаване на 
обема на долния изравнител на ПАВЕЦ „Чаира“ с изграждане на язовир „Яденица“ и 
реверсивен напорен тунел за връзка с язовир „Чаира“. Основни подобекти на проекта 
са: • Язовирна стена и прилежащи съоръжения в т. ч. Инжекционна галерия; Шахтов 
преливник с отводяща галерия, бързоток и енергогасител; Основен изпускател; 
Контролно измервателна система; Малка ВЕЦ на екологични води; Насип за укрепване 
на брега на язовирното езеро в зоната на Яденишки разлом; Укрепване на свлачище в 
района на временния взривен склад на площадка „Яденица“; Противоерозионна защита 
на ската над енергогасителя на язовирната стена до пътя за връзка с короната на 
стената; Противоерозионна защита на изкопни откоси на експлоатационен път по левия 
бряг на р. Яденица, участък от km 4+860 до km 5+770; Корекция на р. Яденица след 
язовирната стена; Присъединяване на постоянните съоръжения (потребители) към 
районна мрежа 20 kV в периода на експлоатация и резервни захранвания; • Реверсивен 
напорен тунел и прилежащи съоръжения с подобекти: Реверсивен напорен тунел; 
Входно съоръжение „Яденица“; Савачна шахта „Яденица“, Савачна шахта „Чаира“; 
Системи за пълнене и изпразване на тунела с апаратна камера и тунела за достъп до 
апаратна камера; Прозорец за достъп до реверсивен напорен тунел; Изместване на 
водопровод за ПАВЕЦ „Чаира“ от Манавско дере; • Експлоатационни пътища; • 
Обслужваща сграда; Система за физическа защита. Изпълнението на поръчката ще се 
извърши съгласно изготвен и одобрен от Възложителя и от Министерство на 
регионалното развитие и благоустройство работен проект, техническата спецификация, 
вкл. допълнителни технически изисквания на Възложителя за поръчката. Работният 
проект за изпълнението на обекта, с допълнителни указания относно ценообразуването 
и техническите изисквания ще бъдат предоставени с поканата за участие на 
допуснатите кандидати - за изготвяне на оферта.
Identifiant interne: 552192

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45247210 Travaux de construction de barrages

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Пазарджик (BG423)
Pays: Bulgarie
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Informations complémentaires: Изпълнението на предмета на поръчката ще бъде на 
строителна площадка яз. „Яденица“ и строителна площадка яз. „Чаира“.

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/03/2027
Durée: 60 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 350 060 000,00 EUR

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Exigence dans la demande de participation
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Informations complémentaires: 1. Посочената начална дата (BT-536-Lot) е 
ориентировъчна. 2. Посочената продължителност (BT-36-Lot) е максималната за 
изпълнение на изпълнение на обществената поръчка, считано от дата на подписан 
протокол за откриване на строителна площадка за изпълнение на първия подобект 
(Образец 2 съгласно Наредба № 3 от 31 юли 2003 г. за съставяне на актове и протоколи 
по време на строителството) - до подписване на Акт Образец 15 (съгласно Наредба № 3 
от 31 юли 2003 г. на Министерството на регионалното развитие и благоустройството) за 
последния изпълнен подобект. Общият срок за изпълнение на обществената поръчка 
ще се договаря с участниците.

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Réduction des incidences sur l’environnement
Description: От кандидатите се изисква да имат внедрена система за опазване на 
околната среда БДС EN ISO 14001:2015 /или еквивалентна/ с обхват в областта на 
строителството. Това изискване има за цел да гарантира на възложителя, че всеки един 
от кандидатите, поканен за участие, може да контролира аспектите на околната среда, 
върху които може да влияе, съответно резултатност спрямо околната среда. 
Строителството е дейност, която оказва негативно влияние върху околната среда, 
поради което от съществено значение е това влияние да се контролира или повлиява. 
Допълнително, с изискванията за опазване на околната среда, описани в Техническата 
спецификация, Възложителят се стреми да получи строителство с намалено вредно 
въздействие върху околната среда, както и предотвратяване и контрол на 
замърсяването.
Méthode utilisée pour réduire l’incidence environnementale: La prévention et la réduction de la 
pollution
Critères marchés publics écologiques: Autres critères applicables aux marchés publics 
écologiques

5.1.8.  Critères d’accessibilité
Des critères d’accessibilité pour les personnes handicapées ne sont pas appliqués parce que 
le marché n’est pas destiné aux personnes physiques
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5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: Кандидатът трябва да притежава регистрация в 
Централния професионален регистър на строителя (ЦПРС) към Камарата на 
строителите в Република България, съгласно чл. 3, ал. 2 от Закона за Камарата на 
строителите (ЗКС), а за чуждестранно лице – в аналогични регистри съгласно 
законодателството на държава – членка на Европейския съюз, в която е установено или 
на друга държава – страна по Споразумението за Европейското икономическо 
пространство, или на Конфедерация Швейцария, за изпълнение на строежи със следния 
обхват: строителни дейности на строежи от Четвърта група, първа категория - строежи 
по чл. 137, ал. 1, т. 1, б. „д“ от Закона за устройство на територията (ЗУТ), съгласно чл. 
5, ал. 6, т. 4.1 от Правилника за реда за вписване и водене на Централния 
професионален регистър на строителя (ПРВВЦПРС). Съответствието с критерия за 
подбор се декларира в ЕЕДОП - част IV „Критерии за подбор“, буква „А“ „Годност“, 
„Вписване в съответен професионален регистър“, като се посочва номера и датата на 
удостоверението, вкл. вписаната в ЦПРС група и категория строеж, съгласно 
ПРВВЦПРС / документа от аналогичен регистър за чуждестранни участници и органа, 
който го е издал и разрешените с него строежи. При прилагане на чл. 67, ал. 5 от ЗОП 
(при поискване от комисията, в хода на процедурата) и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП (преди 
подписването на договора) кандидатът доказва съответствието с този критерий чрез 
представяне на копие от валидно удостоверение в случаите, при които вписването е в 
регистър, до който няма пряк и безплатен достъп, както и няма достъп до националните 
бази данни на държавите членки. Чуждестранните лица могат да се позовават на 
вписване в аналогичен регистър или да докажат право си да извършват еквивалентна 
дейност по законодателството на държава - членка на Европейския съюз, или на друга 
държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство, или 
на Конфедерация Швейцария. При сключване на договор с чуждестранно лице, 
последното доказва правото си да извършва съответното строителство в Република 
България, като извършва съответната регистрация и представя документ за вписване в 
Централния професионален регистър на строителя (ЦПРС) за строежи от IV (четвърта) 
група, I (първа) категория, съгласно чл. 5, ал.6, т. 4.1. от ПРВВЦПРС, във връзка с чл. 
137, ал. 1, т. 1, б. „д“ от ЗУТ. Той може да представи и копие на удостоверение за 
извършване на еднократна или временна строителна услуга за конкретен строеж на 
територията на Република България, което покрива необходимия обхват на вписване в 
Централния професионален регистър на строителите за изпълнение на този строеж. 
(съгласно чл. 25а от ЗКС).

Critère: Chiffre d'affaires annuel général
Description du critère de sélection: Кандидатът, за последните три приключили финансови 
години, да е реализирал минимален общ оборот, изчислен на база годишните обороти. 
Минимално изискване: Всеки кандидат за последните три приключили финансови 
години да е реализирал минимален общ оборот в размер на 250 000 000 (двеста и 
петдесет милиона) евро или тяхната равностойност в посочената от кандидата валута 
по официалния фиксинг на БНБ към дата на приключване на съответната финансова 
година. Забележка: Дефиницията за общия оборот е съгласно § 2, т. 66 на 
Допълнителните разпоредби на ЗОП: т. 66: "Годишен общ оборот" е сумата от нетните 
приходи от продажби по смисъла на Закона за счетоводството. Забележка: 
Информацията може да обхваща и по-кратък период в зависимост от датата, на която 
кандидатът е създаден или е започнал дейността си. Съответствието с критерия за 



668556-2026 Page 8/15

подбор се декларира в ЕЕДОП - част IV, буква Б „Икономическо и финансово състояние
“, част „Общ годишен оборот“, като трябва да се посочи размера на реализирания общ 
оборот за последните три приключили финансови години. При прилагане на чл. 67, ал. 5 
от ЗОП (при поискване от комисията, в хода на процедурата) и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП 
(преди подписването на договора) кандидатът доказва съответствието с този критерий 
чрез представяне на копия на годишните финансови отчети или техни съставни части, 
когато публикуването им се изисква съгласно законодателството на държавата, в която 
кандидатът е установен и/или справка за общия оборот. Когато по основателна причина 
кандидат не е в състояние да представи поисканите от Възложителя документи, той 
може да докаже своето икономическо и финансово състояние с помощта на всеки друг 
документ, който Възложителят приеме за подходящ.

Critère: Assurance responsabilité professionnelle pour les risques
Description du critère de sélection: Кандидатът да притежава застраховка 
„Професионална отговорност“, съгласно чл. 171, ал. 1 от Закона за устройство на 
територията (ЗУТ) за лицето/ -ата, което/които ще изпълнява/-т строителството, за 
строежи „първа категория“, съгласно чл. 137, ал. 1, т. 1 , б. „д“ от ЗУТ, в размер на 306 
775,12 евро, съгласно чл. 5, ал. 2, т. 1 от Наредбата за условията и реда за 
задължително застраховане в проектирането и строителството или еквивалентна 
застраховка за професионална отговорност, или гаранция в друга държава-членка на 
ЕС или в страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство, 
съгласно чл. 171а от ЗУТ. Забележка: Изискването за застраховка за професионална 
отговорност на лицата по чл. 171, ал. 1 от ЗУТ не се прилага за лице от държава - 
членка на Европейския съюз или от друга държава - страна по Споразумението за 
Европейското икономическо пространство, което се установява на територията на 
Република България и е предоставило еквивалентна застраховка за професионална 
отговорност или гаранция в друга държава - членка на Европейския съюз, или в страна 
по Споразумението за Европейското икономическо пространство. В този случай, когато 
предоставената застраховка или гаранция покрива само частично рисковете, 
възложителят може да изиска допълнителна застраховка или гаранция, която да 
обхване непокритите рискове, в съответствие с чл. 173, ал. 2 и чл. 174, ал. 1 от ЗУТ и 
при спазване изискванията на чл. 27, ал. 3 от Закона за дейностите по предоставяне на 
услуги. Съответствието с критерия за подбор се декларира в ЕЕДОП - част IV, буква Б 
„Икономическо и финансово състояние“, част „Застрахователна полица за риск 
„професионална отговорност“ - посочват се № на документа, дата и обхват, 
застрахователна сума (вкл. информация за определен лимит за едно събитие, в 
съответствие с чл. 5, ал. 8 от Наредба за условията и реда за задължително 
застраховане в проектирането и строителството), срок на валидност, уеб адрес на 
застрахователя или публичен регистър, в който се съдържа информацията. При 
прилагане на чл. 67, ал. 5 от ЗОП (при поискване от комисията, в хода на процедурата) 
и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП (преди подписването на договора) кандидатът доказва 
съответствието с този критерий чрез представяне на: - копие на валидна застраховка 
„Професионална отговорност“, на основание чл. 171, ал. 1 от ЗУТ, за строежи „първа 
категория, съгласно чл. 137, ал. 1, т. 1. от ЗУТ, в качеството му на строител - за лица, 
регистрирани или извършващи дейност на територията на Република България; - 
еквивалентна застраховка за професионална отговорност или гаранция в друга държава 
- членка на Европейския съюз, или в страна по Споразумението за Европейското 
икономическо пространство, съгласно чл. 171а ЗУТ. Когато предоставената застраховка 
или гаранция покрива само частично рисковете, възложителят може да изиска 
допълнителна застраховка или гаранция, която да обхване непокритите рискове, в 
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съответствие с чл. 173, ал. 2 и чл. 174, ал. 1 от ЗУТ и при спазване изискванията на чл. 
27, ал. 3 от Закона за дейностите по предоставяне на услуги – за чуждестранни лица от 
държава - членка на Европейския съюз, или от друга държава - страна по 
Споразумението за Европейското икономическо пространство (СЕИП), което се 
установява на територията на Република България=

Critère: Références sur des travaux spécifiés
Description du critère de sélection: Кандидатът трябва да е изпълнил през последните 15 
(петнадесет) години, считано от датата на подаване на заявление за участие дейности с 
предмет, идентичен или сходен с този на поръчката. Минимално изискване: Кандидатът 
трябва да е изпълнил най-малко 1 (една) дейност с предмет, идентичен или сходен с 
предмета на обществената поръчка. Забележка: Под сходна дейност да се разбира 
„изграждане на язовирна стена на голям язовир (по смисъла на чл. 141а, ал. 1, т. 1 от 
Закона за водите, а именно: „язовир с височина на стената, по-голяма от 15 метра, 
мерена от най-ниската точка на основата до короната на язовира“) и тунел с минимален 
светъл диаметър на облицовката 6 метра и минимална непрекъсната дължина 1500 
метра. За „изпълнени дейности“ се приемат дейности за изграждане на обектите, 
посочени по-горе, за които към датата на подаване на заявление за участие е съставен 
документ за установяване годността за приемане на строежа – за български лица, за 
чуждестранни лица – еквивалентен документ. Забележка: Съответствие с поставения 
критерий може да се докаже с повече от една изпълнена от кандидата дейност, т.е. 
може да се посочат отделно изпълнени дейности: за изграждане на язовирна стена на 
голям язовир (по смисъла на чл. 141а, ал. 1, т. 1 от Закона за водите) и за изграждане на 
тунел с минимален светъл диаметър на облицовката 6 метра и минимална 
непрекъсната дължина 1500 метра. Съответствието с критерия за подбор се декларира 
в ЕЕДОП - част IV, буква В. „Технически и професионални способности“, част „За 
поръчки за строителство: извършени строителни дейности от конкретния вид“ , като 
задължително посочва предмета на изпълнената/ите дейност/и, вкл. информация за 
височината на изградената язовирна стена; светлия диаметър на облицовката и 
непрекъснатата дължина на изградения тунел, сумите, датите и получателя/-ите на 
дейността/-ите. При прилагане на чл. 67, ал. 5 от ЗОП (при поискване от комисията, в 
хода на процедурата) и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП (преди подписването на договора) 
кандидатът доказва съответствието с този критерий чрез представяне на списък на 
строителството, идентично или сходно с предмета на поръчката, придружен с 
удостоверения за добро изпълнение, които съдържат стойността, датата, на която е 
приключило изпълнението, мястото, вида, както и дали е изпълнено в съответствие с 
нормативните изисквания. Във връзка с чл. 63, ал. 2 от ЗОП възложителят приема опит 
за последните 15 (петнадесет) години, считано от датата на подаване на заявлението за 
участие със следните мотиви: Естеството на поръчката налага приемане на опит за 
период по-дълъг от посочения в чл. 63, ал. 1, т. 1, б. „а“ от ЗОП, тъй като извършването 
на строително-монтажни работи по изграждане на язовирна стена на голям язовир по 
смисъла на чл. 141а, ал. 1, т. 1 от Закона за водите и/или на хидротехнически 
съоръжения към нея, е специфично и по-рядко осъществявано. По този начин критерият 
за подбор дава по-голяма възможност за осигуряване на конкуренция в процедурата за 
възлагане на обществената поръчка.

Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: Кандидатът трябва да разполага с персонал и с 
ръководен състав с определена професионална компетентност за изпълнение на 
поръчката. Минимално изискване: - 1 (едно) лице - технически ръководител на обекта, 
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притежаващ удостоверение за придобита квалификация строителен инженер, архитект 
или строителен техник (или аналогична правоспособност за технически лица, които 
имат професионална квалификация, придобита в държава-членка на Европейския съюз, 
на Европейското икономическо пространство, в Швейцария и в трети държави). Лицето 
следва да притежава ръководен опит при изпълнението на строително-монтажни 
дейности по изграждане на хидротехнически съоръжения. Под опит на лицето следва да 
се разбира, същото да е изпълнило длъжността технически ръководител по управление 
изпълнението на процесите на минимум един обект за изграждане на язовирна стена на 
голям язовир (по смисъла на чл. 141а, ал. 1, т. 1 от Закона за водите); - 1 (едно) лице - 
технически ръководител на обекта, притежаващ удостоверение за придобита 
квалификация строителен инженер, архитект или строителен техник (или аналогична 
правоспособност за технически лица, които имат професионална квалификация, 
придобита в държава-членка на Европейския съюз, на Европейското икономическо 
пространство, в Швейцария и в трети държави). Лицето следва да притежава ръководен 
опит при изпълнението на строително-монтажни дейности по изграждане на 
хидротехнически съоръжения. Под опит на лицето следва да се разбира, същото да е 
изпълнило длъжността технически ръководител по управление изпълнението на 
процесите на минимум един обект за изграждане на тунел с минимален светъл 
диаметър на облицовката 6 метра, и минимална дължина 1500 метра; - 1 (едно) лице - 
длъжностно лице по безопасност и здраве, притежаващ удостоверение/сертификат за 
придобита квалификация (или аналогична правоспособност за технически лица, които 
имат професионална квалификация, придобита в държава-членка на Европейския съюз, 
на Европейското икономическо пространство, в Швейцария и в трети държави). Лицето 
следва да притежава опит при изпълнението на проекти по изграждане на 
хидротехнически съоръжения. Под опит на лицето следва да се разбира, същото да е 
изпълнило длъжността координатор по безопасност и здраве на минимум един обект за 
изграждане на язовирна стена на голям язовир (по смисъла на чл. 141а, ал. 1, т. 1 от 
Закона за водите); - 1 (едно) лице - длъжностно лице по безопасност и здраве, 
притежаващ удостоверение/сертификат за придобита квалификация (или аналогична 
правоспособност за технически лица, които имат професионална квалификация, 
придобита в държава-членка на Европейския съюз, на Европейското икономическо 
пространство, в Швейцария и в трети държави). Лицето следва да притежава опит при 
изпълнението на проекти по изграждане на хидротехнически съоръжения. Под опит на 
лицето следва да се разбира, същото да е изпълнявало длъжността координатор по 
безопасност и здраве на минимум един обект за изграждане на тунел с минимален 
светъл диаметър на облицовката 6 метра и минимална дължина 1500 метра; - 1 (едно) 
лице - експерт на качество, притежаващо удостоверение за придобита квалификация 
(или аналогична правоспособност за технически лица, които имат професионална 
квалификация, придобита в държава-членка на Европейския съюз, на Европейското 
икономическо пространство, в Швейцария и в трети държави); - 1 (едно) лице - експерт 
екология, притежаващо удостоверение за придобита професионална квалификация 
еколог (или аналогична правоспособност за технически лица, които имат 
професионална квалификация, придобита в държава-членка на Европейския съюз, на 
Европейското икономическо пространство, в Швейцария и в трети държави). Забележка: 
Не се допуска едно и също лице да съвместява повече от една длъжност. 
Съответствието с критерия за подбор се декларира в ЕЕДОП - част IV, буква В, част 
„Образователна и професионална квалификация“, като за всяко лице трябва да се 
посочи следната информация: име и позицията (длъжността), която ще заема при 
изпълнение на обществената поръчка, описание на професионалната компетентност - 
вид и дата на документи и/или съответен линк в публичен регистър, отнасящи се за 
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квалификацията им, както и информация за придобития практически опит, включително 
вид дейност, в която е взел участие и/или компанията работодател, при която е 
придобил искания опит, както и номер и/или дата на съответния документ, 
удостоверяващ опита. При прилагане на чл. 67, ал. 5 от ЗОП (при поискване от 
комисията, в хода на процедурата) и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП (преди подписването на 
договора) кандидатът доказва съответствието с този критерий чрез представяне на 
списък на персонала, който ще изпълнява поръчката и членовете на ръководния състав, 
които ще отговарят за изпълнението, както и документи, които доказват наличие на 
изискуемото образование и професионална компетентност и придобит практически опит 
на всяко от лицата, съгласно посочените изисквания на Възложителя.

Critère: Certificats délivrés par des organismes indépendants concernant les normes 
d'assurance qualité
Description du critère de sélection: Кандидатът да прилага система за управление на 
качеството в съответствие със стандарт БДС ЕN ISO 9001:2015 /или еквивалент/ с 
обхват в областта на строителството. Кандидатът декларира това обстоятелство в 
ЕЕДОП, част IV „Критерии за подбор“, буква Г: „Стандарти за осигуряване на качеството 
и стандарти за екологично управление“, Част „Сертификати от независими органи, 
удостоверяващи стандарти за осигуряване на качеството“, като задължително посочва 
номер на сертификата, издател, срок на валидност и обхвата/ сфера на дейност. При 
прилагане на чл. 67, ал. 5 от ЗОП (при поискване от комисията, в хода на процедурата) 
и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП (преди подписването на договора) кандидатът доказва 
съответствието с този критерий чрез представяне на Сертификат за внедрена система 
за управление на качеството по стандарт БДС ЕN ISO 9001:2015 или еквивалент с 
обхват в областта на строителството, издаден от независими лица, акредитирани по 
съответната серия европейски стандарти от Изпълнителна агенция „Българска служба 
за акредитация” или от друг национален орган за акредитация, който е страна по 
Многостранното споразумение за взаимно признаване на Европейската организация за 
акредитация за съответната област или да отговаря на изискванията за признаване 
съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за националната акредитация на органи за оценяване 
на съответствието. Възложителят приема еквивалентни сертификати, издадени от 
органи, установени в други държави членки. Когато кандидатът не е имал достъп до 
такъв сертификат или е нямал възможност да го получи в съответните срокове по 
независещи от него причини, той може да представи други доказателства за 
еквивалентни мерки за осигуряване на система за управление на качеството. В тези 
случаи кандидатът трябва да е в състояние да докаже, че предлаганите мерки са 
еквивалентни на изискваните.

Critère: Certificats délivrés par des organismes indépendants concernant les systèmes ou 
normes de gestion environnementale
Description du critère de sélection: Кандидатът да има внедрена система за опазване на 
околната среда БДС EN ISO 14001:2015 /или еквивалентна/ с обхват в областта на 
строителството. Кандидатът декларира това обстоятелство в ЕЕДОП, част IV „Критерии 
за подбор“, буква Г: „Схеми за осигуряване на качеството и стандарти за екологично 
управление“, Част „Сертификати от независими органи, удостоверяващи системи или 
стандарти за екологично управление“, като задължително посочва номер на 
сертификата, издател, срок на валидност и обхвата/ сфера на дейност. При прилагане 
на чл. 67, ал. 5 от ЗОП (при поискване от комисията, в хода на процедурата) и чл. 112, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП (преди подписването на договора) кандидатът доказва съответствието 
с този критерий чрез представяне на Сертификат за внедрена система за управление на 
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околната среда по стандарт БДС ЕN ISO 14001:2015 или еквивалент с обхват в областта 
на строителството, издаден от независими лица, акредитирани по съответната серия 
европейски стандарти от Изпълнителна агенция „Българска служба за акредитация” или 
от друг национален орган за акредитация, който е страна по Многостранното 
споразумение за взаимно признаване на Европейската организация за акредитация за 
съответната област или да отговаря на изискванията за признаване съгласно чл. 5а, ал. 
2 от Закона за националната акредитация на органи за оценяване на съответствието. 
Възложителят приема еквивалентни сертификати, издадени от органи, установени в 
други държави членки. Когато кандидатът не е имал достъп до такъв сертификат или е 
нямал възможност да го получи в съответните срокове по независещи от него причини, 
той може да представи други доказателства за еквивалентни мерки за осигуряване на 
система за управление на околната среда. В тези случаи кандидатът трябва да е в 
състояние да докаже, че предлаганите мерки са еквивалентни на изискваните.
Informations sur la seconde étape d’une procédure en deux étapes: 
La procédure se déroulera en plusieurs étapes. À chaque étape, certains candidats peuvent 
être éliminés

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта, определена въз основа на следния критерий за възлагане: „най-ниска цена“ в 
съответствие с чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП.
Description: Показателят за оценка е договорената обща цена (обща стойност с 
включени непредвидени разходи) за изпълнение на поръчката, в евро без ДДС. 
Участникът предложил най-ниска обща цена (обща стойност с включени непредвидени 
разходи) за изпълнение на поръчката, се класира на първо място. Останалите 
участници, се класират във възходящ ред съобразно предложените общи стойности.

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: bulgare
Adresse des documents de marché: https://app.eop.bg/today/552192
Canal de communication ad hoc: 
Nom: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://app.eop.bg/today/552192
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: bulgare
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des demandes de participation/candidatures: 04/11/2026 23:59:59 
(UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Съгласно Техническата спецификация и 
проекта за поръчката
Un accord de confidentialité est requis: oui

https://app.eop.bg/today/552192
https://app.eop.bg/today/552192


668556-2026 Page 13/15

Informations complémentaires sur l’accord de confidentialité: Съгласно условията за участие 
се изисква представяне на декларация за конфиденциалност (по образец на 
Възложителя) от: - представителите на съответния кандидат, извършили оглед на 
обекта; - законният представител/и на съответния кандидат. Работният проект за 
изпълнението на обекта, с допълнителни указания относно ценообразуването и 
техническите изисквания ще бъдат предоставени с поканата за участие на допуснатите 
кандидати - за изготвяне на оферта, на база представената със Заявлението за участие 
декларация за конфиденциалност от съответния кандидат.
Facturation électronique: Autorisée
Arrangement financier: Съгласно проекта на договора Възложителят заплаща на 
Изпълнителя: - аванс в размер на 10% (десет на сто) от общата стойност за изпълнение 
на поръчката, съгласно Ценовото предложение на Изпълнителя, без стойността на 
непредвидените дейности; - 85% от стойността на действително извършените и приети 
дейности чрез периодични (месечни) плащания, по единичните цени от количествено-
стойностната сметка и/или по единичните цени, формирани по ред и начин съгласно 
договора; - задържаните суми от по 15% от стойността на всеки отчетен (месечен) 
период – след издаване на акт за въвеждане на обекта в експлоатация или на етапи 
след подписване на Акт Образец 15, ако няма забележки за отстраняване на дефекти 
или довършване на работи. Подробно описание на финансовите условия и начина на 
плащане е предоставено в проекта на договор.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Комисия за защита на конкуренцията
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 
от ЗОП, жалба може да се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, 
ал. 3 - срещу решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване 
на промени в условията по обявената процедура.
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
fiscalité, est applicable au lieu d'exécution: Национална агенция за приходите
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection de l’environnement, est applicable au lieu d'exécution: Министерство на околната 
среда и водите
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection du travail et de conditions de travail, est applicable au lieu d'exécution: 
Министерство на труда и социалната политика
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: НАЦИОНАЛНА ЕЛЕКТРИЧЕСКА КОМПАНИЯ ЕАД
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Комисия за 
защита на конкуренцията
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: НАЦИОНАЛНА 
ЕЛЕКТРИЧЕСКА КОМПАНИЯ ЕАД
Organisation qui traite les offres: НАЦИОНАЛНА ЕЛЕКТРИЧЕСКА КОМПАНИЯ ЕАД

8. Organisations
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8.1.
 
ORG-0001
Nom officiel: НАЦИОНАЛНА ЕЛЕКТРИЧЕСКА КОМПАНИЯ ЕАД
Numéro d’enregistrement: 000649348
Adresse postale: ул. ТРИАДИЦА № 8
Ville: гр. София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Росица Димитрова
Adresse électronique: rositsa.dimitrova@nek.bg
Téléphone: +359 29263420
Adresse internet: https://www.nek.bg
Profil de l’acheteur: https://app.eop.bg/buyer/21310
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Комисия за защита на конкуренцията
Numéro d’enregistrement: 000698612
Adresse postale: бул. Витоша № 18
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Комисия за защита на конкуренцията
Adresse électronique: delovodstvo@cpc.bg
Téléphone: +359 29356113
Télécopieur: +359 29807315
Adresse internet: http://www.cpc.bg
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Национална агенция за приходите
Numéro d’enregistrement: 131063188
Adresse postale: бул. "Княз Ал.Дондуков" № 52
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Adresse électronique: infocenter@nra.bg
Téléphone: +359 700 18 700
Adresse internet: https://nra.bg
Rôles de cette organisation: 

mailto:rositsa.dimitrova@nek.bg
https://www.nek.bg
https://app.eop.bg/buyer/21310
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
https://nra.bg
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Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
fiscalité, est applicable au lieu d'exécution

8.1.  ORG-0004
Nom officiel: Министерство на околната среда и водите
Numéro d’enregistrement: 000697371
Adresse postale: бул. "Княгиня Мария Луиза" № 22
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Adresse électronique: edno_gishe@moew.government.bg
Téléphone: +359 29406000
Adresse internet: https://www.moew.government.bg
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection de l’environnement, est applicable au lieu d'exécution

8.1.  ORG-0005
Nom officiel: Министерство на труда и социалната политика
Numéro d’enregistrement: 000695395
Adresse postale: ул. "Триадица" № 2
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Агенция по заетостта и Изпълнителна агенция „Главна инспекция по 
труда“
Adresse électronique: mlsp@mlsp.government.bg
Téléphone: +359 2 8119 443
Adresse internet: https://www.mlsp.government.bg
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection du travail et de conditions de travail, est applicable au lieu d'exécution

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 654e478a-a697-4cf4-9472-b802e2609997  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 17
Date d’envoi de l’avis: 25/09/2026 16:49:18 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe orientale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: bulgare
Numéro de publication de l’avis: 668556-2026
Numéro de publication au JO S: 188/2026
Date de publication: 29/09/2026

mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg
mailto:mlsp@mlsp.government.bg
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